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1. Onuc HABYAJBLHOI JUCHHUILIIHU

HaBuanpna pgucnumiina «lno3emua (aHriiificeka) moBa Upper Intermediate» €
000B’A3K0BOI KOMITOHEHTOI OCBITHHO-HAYKOBHUX IIPOrpaM IMATTOBKH JTOKTOPIB digocodii.

3aranbHU ONMKUC HABYAJIBHOI TUCHIUIUIIHY MOJIaHo y Tabmuil 1.

XapakTepucruka
lNasty3b 3HaHB, N .
. . . . HABYaJIbHOT IUCUUIUIIHY 32 popmMamu
HailimenyBaHHs TOKa3HUKIB CHEIIaJIbHICTb,
. . HABYaHHS
OCBITHIH CTYTiHb -
OYHa JICHHA | OYHa BEUipHs | 3a04Ha
HopMmatuBHa
KinbkicTs kpeauTis - 4 I'any3b 3HaHB Pik miaroroBku
. 1,2 [ 1,2 [ 1,2
Cratyc AUCHUILIIHA
000B’s13KOBa KOMIIOHEHTA Cemectp
OCBITHBO-HAYKOBOI Creni . 1,2,3 11,2,3 11,2,3
porpamu neuiaibHicTh
Jna ecix Jlexuii
3arajibHa KiJIbKICTh cneylanvrocmeu 2 |2 |2
roauH - 120 ropa.
) HpaxkTuuni
Po3nmoais rogux nuis:
(BKa3aTH TOIWHN)
- JeHHOI (hOpMU HABYAHHS: 30 ‘ 30 ‘ 28
ayJIMTOPHUX — 32 Ceminapchbki
camocTiifHo1 podotu — 88 | |
- Be4ipHbOI popMHU . ) ..
P ) dop OCBITHIH CTYIIHB Camocriiina po6ora

HABYAHHS: N bi bii

oxmop ¢inocoii
ay IMTOpHHX — 32 P 88 [ 83 [90
camocTiiiHOT poboTH — 88
3204HOI ()OpMU HaBUAHHS: KonTtposibHa pobora
aynutopuaux — 30 | |
camocTiifHo1 podotu — 90 B KOHTPOTIO:

3amik 2 rog.

2. Mera Ta 3aBJaHHSA HABYAJIbHOI 1M CUMILIIHH

Mera aucuumiainu: BuBdeHHs 00O0B’SI3K0BOI HaBYAJIbHOI AUCHMILIIHU «]HO3eMHa
(amrmiticeka) moBa Upper Intermediate» 3mo0yBauamMu HAyKOBOTO CTYIICHSI JOKTOpa
dimocodii y mepeniueHnX ramy3sx 3IMCHIOETBCA 3 METO (opMyBaHHS HOBHX Ta
NOTJMOJICHHST ICHYIOUMX KOMYHIKATUBHO-TIPO(ECITHMX KOMIIETEHTHOCTEH, a TaKOX
3100yTTS HOBUX aKTyaJbHUX TEOPETUYHHUX 3HAHb, YIOCKOHAJIEHHS MTPAKTUYHUX HABUKIB
1 BMiHb, HEOOX1THUX AJI PO eCciiHOT MPAKTUYHOI Ta HAYKOBOI JISJILHOCTI aCHIpaHTIB Yy
KOHTEKCTI peai3alii BUMOI YUHHOTO 3aKOHOJAaBCTBA, MPOBEJEHHS MEANYHOI pedopmu,
BIIMOBIZTHO /10 TOCTIMHO 3pOCTAalOYMX BUMOT JIEp’KaBHUX OCBITHIX CTaHIApTiB, Ta 3
OrJISiAY HA aKTyaslbHI BUKIUKHU Y TPOQeECciiiHIA KOMyHIKAIii.




3aBJaHHSIMH BHBYEHHSl JAUCHHUILUIIHM € PO3BUTOK Ta BJIOCKOHAJICHHS
MOHOJIOTIYHOTO MOBJCHHSI 3 BHUKOPUCTAaHHSIM (PYHKIIOHANBHOI JIEKCHKH, 30KpeMa
MEANYHOI; PO3BUTOK Ta BIOCKOHAJEHHS IIaJIOT1YHOTO MOBJICEHHS 3 BHKOPUCTAHHSIM
(GyHKIIOHANBHOT ~ JIEKCHKH, 30KpeMa MEJIUYHOI, Ta 3aCBOEHHUX TIpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIINA; BJOCKOHAJIEHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHINI HEOOXimHOT A
e(peKTUBHOT MOBJICHHEBOI KOMYHiKallii B MpodeciiiHoMy MEAMYHOMY CEpEOBHIILI Ha
MDKHApOJHUX  KOH(EpPEHLIAX, CceMiHapax, 3yCcTpiduax; BJOCKOHAJCHHS YMiHb
pedepyBaHHs, aHOTYBaHHS, CKIAJaHHS pE3lOME Ta aHali3y MEIWYHUX TEKCTIB;
BJIOCKOHAJICHHSI BMiHb ay/1l0BaHHS aHIJIOMOBHOT'O TEKCTY.

Micue HaBYaJIbLHOI JUCUHUILIIHA B OCBITHIN mporpami:

HapuanpHa nucnuiuiiHa € 000B’SI3KOBOIO JIUCITUILIIHOIO IMIJITOTOBKHA JOKTOPIB
dbimocodii 3a Bcima criemiaibHOCTAMUA. BuBdueHHst aucuumuiiau «lHo3eMHa (aHTIICHKA)
moBa Upper Intermediate» cnpsmoBaHe Ha BMIHHS IHTEPIPETYBaTH  3MICT
3araJlbHOHAYKOBOI ~ JIITepaTypud AaHTIIHCHKOI0O MOBOIO; JEMOHCTPYBATH  BMIHHS
CHIJIKYBaTUCS aHIIIMCHKOIO B YCHIM Ta MUCbMOBIN (hopMax; po3BHUBAaTH KOMYHIKATHBHI
HAaBUYKHM KyJbTYpOJIOTIYHOTO Xapakrepy. BimnmoBigHo a0 HailoHanbHOi paMKu
KBamiQikaiiii, 3700yBayl BUILOI OCBITH CTYNEHs AOKTOpa ¢iaocodii mij yac BUBYECHHS
JUCUUIUIIHA TOBMHHI BMITH I1HTEPHPETYBaTH 3MICT 3arajlbHOHAYKOBOI JIITEpaTypu
aHTJIIACHKOI MOBOIO; JEMOHCTPYBAaTH BMIHHS CIUJIKYBATHCSI aHIJIINCHKOIO B YCHIM Ta
MMCBMOBI (pOpMax; po3BUBATH KOMYHIKATUBHI BMIHHS KYJIbTYPOJIOTITYHOTO XapaKTepy
CHUIKYBAaTHUCSA AHIIMCHKOIO MOBOIO MeEXax MOOyTOBO-CUTYaTUBHOI TEMAaTHKH Ta
CaMOCTIIHO pO3B’sI3yBaTy HaBYAJIbHI Ta MpodeciiiHi 3aa4i i npobieMu y npodeciiiniii
rajy3i 3aco0amMu aHTJIINCHKOI MOBH, IO Tepeadadae MPOBEACHHS JTOCTIIKEeHb Ta/ado
3MIIMCHEHHSI 1HHOBAIIH y npodeciiiniii chepi.

3. 3MicT mporpamm Ta TeMATHYHUN IJIAH HABYAJIbHOI JUCHMUILIIHA

Ne 3/m HaBuanbHa qucuumiiza, po3ai, [lepenik 3araabHuX 1 (PaxOBUX KOMIETEHLIH,
pyOpuka 3a0e3MmeuyBaHuX OCBITHIM MOJAYJIEM
1 2 3
1 Bcerynna nekiris O3HailoMJICHHSI 3 METOIO Ta 3aBJIAHHIMH MPOTPAMH.
2.Time and Work
2.1 | Topics: Time and Work. JlexcuaHMIA OJIOK.

English in medicine: English in
medicine: Taking a history, asking
basic questions. Asking about
systems. Asking about symptoms.

3aCBOEHHS  JIGKCHKH, BIANOBIIHMX CIIIB Ta
CJIOBOCIIONTYYCHb 34 BKa3aHOK TEMOIO. TOpiC
vocabulary (abrupt, expire, civil service, fire,
promotion, etc.), phrasal verbs (dive in / end up /

2.2 | Grammar: Present Simple, | set out, etc.), phrases, patterns and collocations
Emphatic Present Simple, Present | (about time / ages ago /run its course, etc.), idioms (
Continuous, Present Perfect Simple, | a stich in time, all in good time, once in a blue
Present Perfect Continuous. moon), word formation (employ/ unemployment,

period / periodical, etc.). Professional English in
medicine: asking about systems; asking about
symptoms (initial symptoms, condition prior to
admission, reasons for emergency admission);
2.3 | AynitoBaHHsI. instructions for a procedure, carrying out a




procedure.

I'pamarrunmii 6JI0K.

BignparroBanHss =~ rpaMaTMYHUX — KOHCTPYKLIH
AHTJIIMChKOI MOBU B (popMax TEHEPIIIHHOTO YaCY:
Present Simple, Emphatic Present Simple, Present
Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect
Continuous. Busuenns stative verbs.

Y cHe MOBJICHHSI.

CrpuiimaHHs Ta epeada IpociyxaHoi 4u
MPOYUTAHOI iH(pOpMaIlii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3aranpHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMu, y4acThb y
JUCKYCISIX Ta CKJIaJaHHs J1aJIoTiB 3
BUKOPHUCTaHHSAM JIEKCUKH Ha TeMy: Time and Work.
CnyxanHs 1 po3yMiHHS iHPOpMaIii 3a paxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3araJlbHy TeMaTHUKY.

3. Scientific Activity

3.1

Topics: Scientific Activity.

English in medicine: Explaining and
discussing  investigations.  Case
history.

3.2

Grammar: Future Simple, be going
to, Present Continuous for intentions,
Present Simple for future events,
Future Perfect Simple, Future Perfect
Continuous, Future  Continuous,
other ways to express the future,
Future in the Past.

3.3

AyniroBaHHS.

Jlexkcuunuii OJ10K.

3acBOEHHS  JEKCHUKH, BIANOBIAHHX CIIB Ta
CJIOBOCIIOJTYYCHb 3a BKAa3aHOKO TCMOIO. TOpiC
vocabulary in contrast (artificial/false, etc.), phrasal
verbs (break down /cerry out/ come off, etc.),
phrases and collocations (make an attempt / on
average/ in the beginning, etc.), word patterns
(cause smth.to do, explain that, etc.), word
formation (appear/ appearance, discover/discovery,
etc.).  Professional English in  medicine:
investigations  (explaining and  discussing
investigations). Case history. Taking notes; case
history. Clinical details, signs and symptoms,

medical jobs. Explaining and  discussing
investigations  (barium  meal, chest X-ray,
creatinine, ECG, radioisotope studies, serum

cholesterol, serum thyroxine, urea and electrolytes,
uric acid, urinanalysis).

I'pamaTnunuii 6J10K.

BigmpaitoBanHs — rpaMaTHYHHX KOHCTPYKIIIN
aHrJiiceKkoi MOBH B (hopMax MalOyTHBHOTrO Hacy:
Future Simple, be going to, Present Continuous for
intentions, Present Simple for future events, Future
Perfect Simple, Future Perfect Continuous, Future
Continuous, other ways to express the future,
Future in the Past. BimnpairoBanHsi rpaMaTHYHUX
BIpaB Ha BxuBaHHS Present Simple y migpsanux
PEYCHHSAX YMOBH Ta 4acy Ta MPUHMEHHUKIB Yacy Ta
micus (prepositions of time and place).

Y cHe MOBJICHHS.

ChopuiiManHs Ta T1epefgada IPOCIYXaHOI 4H
NpoYMTaHOi iHpOpMalii 3 TEKCTIB Ha MEIUYHYy Ta
3aranbHy TemaTuky. OOMIH AyMKaMmH, ydacTb Y
TUCKYCIsIX Ta CKJIaJaHHS iajoriB 13
BUKODHCTaHHSIM JIEKCHKM Ha Temy: Scientific




Activity.
CnyxanHs 1 po3yMiHHs iHGopMalii 3a ¢daxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TeMaTHKY.

4. New Technologies and Innovations

4.1

Topics: New Technologies and
Innovations.

English in medicine: Calling in the
stroke team.

4.2

Grammar: Past Simple, Emphatic
Past Simple, Past Continuous vs
Past Perfect Simple, Past Perfect
Continuous. BiampamroBanus
rpamMaTHYHUX KOHCTpyKIii would,
used to.

4.3

AyniroBaHHSI.

Jlekcuunuii GJI0K.

3acBOEHHS  JEKCHUKH, BIONOBIIHHX
CJIOBOCIIOJIYYCHDb 34 BKa3aHOI0 TEMOIO.
Topic vocabulary (adapt/ evolve/ breakthrough/
data, etc.), phrasal verbs (back up /change into/ mix
up/ test out, etc.), phrases, patterns and collocations
(provide access/ link to/ a tool for, etc.), idioms ( all
mod cons/ change your tune / stick to your guns,
etc.), word formation (adapt/adaptation, endurance/
endurable, mature /maturation, etc.). Professional
English in medicine: Noting information (site,
radiation, duration, precipitating factors, relief of
pain, accompanying symptoms and signs). Special
examinations.

Calling in the stroke team.

Lesson 1. She can hardly speak.

Lesson 2. How many fingers can you see?

Lesson 3. We need to run a few more tests.

Lesson 4. What medication would you prescribe?
Lesson 5. Let's decide your rehabilitation plan.
Lesson 6. I'm going to teach you some exercises.
I'pamarrunwmii 6JI0K.

BinmpaitoBanHs  rpaMaTHYHHUX KOHCTPYKIIH
aHIIMCbKOI MOBHM B (pOpMax MHMHYJIOro yacy: Past
Simple, Emphatic Past Simple, Past Continuous vs
Past Perfect Simple, Past Perfect Continuous.
BinmpaitoBanHs  rpaMaTHYHHUX KOHCTPYKIIH
would, used to.

YcHe MOBJIEHHS.

CopuiimanHss Ta mepejada MPOCIYyXaHOI 4H
MpOYUTaHOi 1H(pOpMaLlii 3 TEKCTIB Ha MEAUYHY Ta
3arajipHy Tematuky. OOMIH JyMKaMu, y4acTb Yy
JUCKYCISX Ta CKJIaJIaHHA aJoriB 13
BUKOPHUCTAHHAM JICKCHUKU Ha TEMY: New
Technologies and Innovations.

CayxaHHs 1 po3yMiHHsS iH(popMmarlii 3a ¢daxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTUKY.

cilliB  Ta

5. Travelling and Types of Transportation.

5.1

Topics: Travelling and Types of
Transportation.

English in medicine: Working under
pressure.

5.2

Grammar: The Passive Voice.
Crnonykanbhuii cran (the causative),
MPSMHUHN Ta HEIPSIMUN JOAATOK
(direct and indirect objects).

Jlexkcuunuii 6J10K.

3acBOEHHS  JEKCHUKH, BIANOBIIHHX
CJIOBOCIIOJTYYCHDb 3a BKa3aHOIO TEMOIO.
Topic vocabulary (accelerate, flow, migrate, rotate,
etc.), phrasal verbs (cordon off, move out, slip
away, etc.), phrases, patterns and collocations (
back into, fail ill, fly open, etc.), idioms ( follow
your nose, lose your bearings, as the crow flies,

cilliB Ta




5.3

AyniroBaHHSI.

etc.), word formation (come/ overcome, go/
undergo, steady/ unsteady, etc.). Professional
English in medicine: Special examinations.
Working under pressure.

Lesson 1. If you are not sure, ask.

Lesson 2. He'll be fine, Mr Slenkovich.

Lesson 3. Has he ever fainted before?

Lesson 4. I'd like to ask you a few questions.

Lesson 5. We need to take a sample.

Lesson 6. Can | explain the procedure?
I'pamatnynamii 6710K.

BianpamroBaHHs TpaMaTHYHHX YaciB aHTIIIHACHKOL
MoBu B macuBHoMy crtaHi (The Passive Voice).
Cnonykaneuuii ctan ( the causative), npsmuii Ta
Henpsmuii nonarok (direct and indirect objects).
YCHE MOBJICHHS.

CrpuiimaHHs Ta epeada npociyxaHoi 4u
MPOYMTAHOI iH(pOpMaIii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arajibHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTh y
JTUCKYCIsIX Ta CKJIaJIJaHHS JTiaJIoTiB 13
BUKOPHCTaHHSM JIeKCHKH Ha Temy: Travelling and
Types of Transportation.

Cnyxanus 1 po3yminHs iHdopmamii 3a daxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJlbHy TEMaTHUKY.

6. Environment and Nature.

6.1

Topics: Environment and Nature.
English in medicine: Instructing,
explaining, reassuring.

6.2

Grammar: Conditional sentences
(zero, first, second, third, mixed,
inverted / unless, in case, as/so long
as, provided (that). Conditional
structures (but for, otherwise, had it
not been for, etc.).

6.3

AynitoBaHHS.

Jlekcuunuii 6JI0K.

3acBOEHHS JICKCUKH, BIJITOBIJHUX CIIIB Ta
CJIOBOCITIOJTYYCHb 34 BKa3aHOKO TEMOIO.

Topic vocabulary ( fate, cause, hazard, random,
flood, famine, habitat, etc.), phrasal verbs (chance
upon, dig up, heat up, throw out, etc.), phrases,
patterns and collocations ( bet on, green politics,
happen to do, waste disposal, etc.), idioms (an act
of God, out of the blue, touch wood, etc.), word
formation (assess/ reassess, elude/ elusiveness,
etc.). Professional English in medicine: instructing,
explaining, reassuring; rephrasing, encouraging,
prompting. Reading articles (references, summary,
comment, materials and methods, authors, editor’s
notes, title, results, introduction).

I'pamaTnunumii 6110K.

BinnparroBanHs rpaMaTHUHUX KOHCTPYKIIIH
aHTIHCHLKOI MOBH Ha BJKUBAHHS BCIX BHIIB
ymoBHHX pedeHb: Conditional sentences ( zero,
first, second, third, mixed, inverted / unless, in case,
as/so long as, provided (that). Conditional
structures (but for, otherwise, had it not been for,
etc.).

YcHe MOBJIGHHS.

CrpuiimaHHs Ta epegada mpociyxaHoi 9u
MPOYUTAHOI 1H(POpMaITii 3 TEKCTIB HA METUYHY Ta




3araipHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTh y
JUCKYCISIX Ta CKJIaJaHHs J1ajoriB 3
BUKOPHCTaHHSM JICKCHKH Ha Temy: Environment
and Nature.

CayxanHs 1 po3yMiHHS iH(popMariii 3a paxom Ta
TEKCTiB Ha 3arajlbHy TEMaTHKY.

7. Quant

ity and Money

7.1

Topics: Quantity and Money.
English in medicine: Breaking bad
news.

7.2

Grammar: Peuenns 3 | wish.
YMoOBHUI cmoci0 'y pedYeHHSX 3
imagine,  what if,  suppose,
supposing, as if, as though, would
rather/sooner.

7.3

AyniroBaHHS.

Jlekcuunuii 6JI0K.

3acBOEHHS JICKCHKH, BiIIOBIIHMX CIIIB Ta
CJIOBOCIIOJTYYECHB 3a BKa3aHOK TEMOIO.

Topic vocabulary (abandon, imbalance, minor, rate,
mortgage, etc.), phrasal verbs ( add up to, break
down, pay back, take away, etc.), phrases, patterns
and collocations ( deal in, in debt, grow fat on, at
large, etc.), idioms ( a drop in the ocean, break
even, go halves, etc.), word formation ( addition/
addendum, deep/ deepen, etc.).

English in medicine: Breaking bad news.

Lesson 1. Can you describe the pain?

Lesson 2. It's how you say it.

Lesson 3. It's getting you down, isn't it?

Lesson 4. We need a psychiatric evaluation.
Lesson 5. It might be multiple sclerosis.

Lesson 6. Breaking bad news.

I'pamarnunnii 610k. BignpairoBanHs rpaMaTHYHIX
KOHCTPYKIIii aHTJIIHCHhKOI MOBH Ha BKUBAaHHS
YMOBHHUX pedeHb 3 | wish. YMoBHwuit criocio y
peueHHsXx 3 imagine, what if, suppose, supposing,
as if, as though, would rather/sooner.

YCcHE MOBJIEHHS.

CrpuiimaHHs Ta nepejadya mpociayxaHoi yu
MpOYUTaHOI 1HpOpMalii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3aranbHy TeMaTuky. OOMIH TyMKaMH, y4acTb y
JUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHs A1aJIoTiB 3
BUKOPHUCTAHHSM JICKCUKH Ha Temy: Quantity and
Money.

CrnyxaHHs 1 po3yMiHHS iHQopMarlii 3a paxoMm Ta
TEKCTIB Ha 3arajJibHy TCMaTHUKY.

8. Reactions and Health

8.1

Topics: Reactions and Health.
English in medicine: Examining a
patient. Special examinations.
Making the diagnosis.

8.2

Grammar: Relative clauses
(defining and non-defining relative
clauses). BxxwuBaHHS TNPHCITIBHUKIB

(participles,  participle  clauses).
Infinitive clauses, Concession
clauses (in spite of/ despite,

while/whereas).

JlexcuuHMiA GJIOK.

3acBO€EHHS JICKCUKH, BIAMOBITHUAX CJIIB Ta
CJIOBOCIIOJTYYCHB 332 BKa3aHOI TEMOI0. T0pIC
vocabulary (avoid, cross, moan, terror, administer,
admit, plaster, etc.), phrasal verbs (cotton on, play
up, ward off, lash out, etc.), phrases, patterns and
collocations (act in good faith, cry with pain, feel
free, etc.),idioms (cry over spilt milk, give sth a
miss, keep your hair on, etc.), word formation (act/
enact, approve/disapprove, patient/patience, etc.).
English in medicine: Examining a patient. Special




Apruxmi  (definite, indefinite, zero
articles), iMeHHHKM OJHHHH Ta
MHOXuHH  (Singular  uncountable
nouns and plural uncountable nouns).

8.3

AyniroBaHHS.

examinations.Making the diagnosis.

Lesson 1. So, what can | do for you?

Lesson 2. Taking a medical history.

Lesson 3. I'd like to examine you.

Lesson 4. What's the preliminary diagnosis?

Lesson 5. Let me explain your diet.

Lesson 6. To put it more simply

I'pamaruyunmii 6JI0K.

BinmpairroBanHs BIpaB Ha B)KUBaHHS BiTHOCHHX
peueHb B aHTIiCHKIN MoBi: Relative clauses
(defining and non-defining relative clauses).
Bokuanus npuciaiBaukis (participles, participle
clauses). Infinitive clauses, Concession clauses (in
spite of/ despite, while/whereas).

BiIalaIIIOBaHHSI HACTYIIHUX TpaMaTUYHUX SBHIIL
anrmiicekoi mosu: aptukiiB (definite, indefinite,
zero articles), iMCHHHKIB OJHHUHHM Ta MHOXHHHU
(singular uncountable nouns and plural uncountable
nouns).

YCcHe MOBJICHHS.

CnpuiiMaHHs Ta nepejgada npociyXxaHoi uu
MPOYUTAHOI iH(pOpMaIii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arajibHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTh y
JTUCKYCIsIX Ta CKJIaJIaHHS JT1aJIOTiB 3
BHUKOPHCTaHHSM JICKCHKH Ha Temy: Reactions and
Health.

CayxaHHs 1 po3yMiHHS iH(opMarlii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.

9. The Law

and Social Issues

9.1

Topics: The Law and Social Issues.
English in medicine: Using medical
documents. Case history.

9.2

Grammar: Inversions, inversions
with  negative adverbial words,
inversions with adverbial expressions
of place. Cleft sentences.

9.3

AynitoBaHHS.

JlexcuuHMiA GIOK.

3acBO€HHS  JIGKCHKM, BIAIOBIZHMX CHIIB Ta
CIIOBOCIIONIYYeHb 33 BKA3aHOK TEMOK. 10pIC
vocabulary (aggression, consent, label, abolish,
charity, heritage, etc.), phrasal verbs ( back down,
hit back, take over, etc.), phrases, patterns and
collocations (lose control of, weather forecast, all
over the world, etc.), idioms (bury your
head in the sand, red tape, live and let live, etc.),
word formation (argument/ arguably,
crime/criminalize, etc.). Professional English in
medicine: Using medical documents. Case history,
patient’s chart. An explanation of possible
complications.

I'pamatnynmii 6710K.

BinmpaitoBanHss =~ rpaMaTHYHHUX KOHCTPYKLIH B
aHIMMChKIM  MOBI: inversions, inversions with
negative adverbial words, inversions with adverbial
expressions of place. Cleft sentences.

YcHe MOBJICHHS.

CrpuiimaHHs Ta epegada mpociyxaHoi 9u
MPOYUTAHOI iIH(POpMaITii 3 TEKCTIB HA METUYHY Ta




3araiipHy TeMaTtuky. OOMiH JyMKaMu, y4acTh Y
JUCKYCISIX Ta CKJIaJaHHs J1aJIoTiB 3
BUKOPHCTaHHSM JICKCHKH Ha Temy: The Law and
Social Issues.

CnyxaHHs 1 po3yMiHHS iHopmanii 3a ¢daxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMaTHUKY.

10. Relationships and People. Mass Media

10.1

Topics: Relationships and People.
Mass Media. English in medicine:
Referring a patient.

10.2

Grammar: The Gerund and The
Infinitive. I'pamMaTnyHi KOHCTPYKITii
3: prefer, would rather, had
better/infinitive of purpose.

10.3

AyniroBaHHSI.

Jlekcuunuii 6JI0K.

3acBOECHHS  JICKCHMKM, BIAIOBIAHUX CIIB  Ta
CJIOBOCIIOJIYUCHb 34 BKAa3aHOO TCEMORO. TOpiC
vocabulary (adjacent,dispute, integrate, guardian,
peer, etc.), phrasal verbs (ask out, pick on , cancel
out, etc.), phrases, patterns and collocations ( born
to do, have smth in common, etc.), idioms ( like
two peas in a pod, see eye to eye, etc.), word
formation ( race/racism, connect/disconnect, etc.).
Topic vocabulary (convey, murmur, anchor, critic,
novelist, handbook, etc.), phrasal verbs (blurt out,
let on, set down, speak out, etc.), phrases, patterns
and collocations ( answer to sbh., read sb. like a
book, tell the truth, etc.), idioms ( big mouth, come
clean, tell tales, etc.), word formation ( declare/
declaration, state/ restate, word/ reword, etc.).
Professional English in medicine: Referring a
patient. (the British Journal of General Practice).
Abbreviations. Referring a patient. Lesson 1. | can't
put up with the pain.

Lesson 2. Thank you for referring the patient.
Lesson 3. Let's examine your mouth.

Lesson 4. Follow the post-operative advice.

Lesson 5. Your test results are back.

Lesson 6. A happy ending.

I'pamaTnunnii 010k. BianpaioBanHs rpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIH 3 pi3HUMHU dopMaMu 1HOIHITUBY Ta
repynzito (The Gerund and The Infinitive).

Y CcHE MOBJIEHHS.

CopuiimanHss Ta mepeAada MpOCIYyXaHOI YU
MPOYMTaHOI iHpOpMalii 3 TEKCTIB Ha MEIUYHYy Ta
3aranbHy TemaTtuky. OOMIH OyMKaMmH, ydacTb Y
JTUCKYCIsIX Ta CKJIaJaHHs JiaJIoriB 3
BUKOPHCTaHHSIM JICKCMKH Ha TeMy: Relationships
and People.

CnyxanHs 1 po3ymiHHs iHpopmamii 3a (axom Ta
TEKCTIB Ha 3arajJibHy TCMaTHUKY.

11. Preferences and Leisure Activities

111

Topics: Preferences and Leisure
Activities.
English in
systems in
Medical

prescription

medicine:
different
treatment
sheet);

Hospital
countries.
(hospital
surgical

JlexcuuHMA OJIOK.

3acBOo€HHST  JIEKCUKHM, BIANOBIZHUX CHIB Ta
CIIOBOCIIOJIYYCHb 3a BKA3aHOK TEMOI. [TOpiC
vocabulary (addiction, decline, passion, favour,
etc.), phrasal verbs (center around, go in for, hang
out, etc.), phrases, patterns and collocations (make




treatment. Clinical incident | a choice, play for time, in good taste, etc.), idioms
reporting. (at a loose end, set your heart on, etc.), word
11.2 | Grammar: Modals (ability, | formation  (available/unavailable, chose/chosen,
permission, advice, criticism, | etc.). Professional English in medicine: treatment,
obligation and necessity, degrees of | dealing with medication, prescribing drugs in
certainty). Semi-modals (need (to), | hospitals, a dug chart. Physiotherapy (giving
had better, ought to). instructions).
11.3 | AyaitoBaHHS. I'pamatnynmii 6J10K.
BinnpairoBanus rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH
aHTJIICHKOI MOBH 3 MOJAJIBHUMU T1€CIIOBAMM :
Modals ( ability, permission, advice, criticism,
obligation and necessity, degrees of certainty).
Semi-modals (need (to), had better, ought to).
YCcHe MOBJIEHHS.
CrpuiimanHss Ta mepejada MpPOCIyXaHOI 4H
MpOoYUTaHoi 1H(popMallii 3 TEKCTIB Ha MEAUYHY Ta
3arapHy Tematuky. OOMIH JyMKaMu, y4acTb Yy
JTUCKYCIsIX Ta CKJIQaHHS JajIoriB 3
BUKOPHUCTAHHAM JICKCUKH Ha TEMY: Preferences and
Leisure Activities.
CnyxanHs 1 po3yminHs iHdopmamii 3a daxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJlbHy TEMaTHUKY.
12. [TincymMKOBHIT KOHTPOIIb
pGSYJ'IBTaTiB HaB4YaHHA
(End-of-Course Test)

4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI JUCHHILIIHA (04HA (IeHHa/BedipHsa) ¢popMa HABYAHHS)

KinepkicTs roguu
= E ayIMTOPHUX <
Ne % ©| BchO y TOMY YHUCII =
3/m Hassa Temu 3 | ro 5 s
S8 JeKIii | mpak- | 3aiK g S
o . S O
TUYH1 O &
1. Bcerynna nekirist. 2 2 2 - - -
2. | Time and Work. 12 4 - 2 - 8
English in medicine: Taking a history,
asking basic questions.
3. | Scientific Activity. 10 2 - 4 - 8
English in medicine: Explaining and
discussing investigations.
4. | New Technologies and Innovations. 12 4 - 4 - 8
English in medicine: Calling in the stroke
team.
5. | Travelling and Types of Transportation. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Working under
pressure.
6. | Environment and Nature. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Instructing, explaining,




reassuring.
7. | Quantity and Money. 12 4 - 4 - 8
English in medicine: Breaking bad news.
8. | Reactions and Health. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Examining a patient.
Special examinations.
Making the diagnosis.
9. | The Law and Social Issues. 12 4 - 4 - 8
English in medicine: Using medical
documents. Case history.
10. | Relationships and People. Mass Media. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Referring a patient.
11. | Preferences and Leisure Activities. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Medical treatment
(hospital prescription sheet); surgical
treatment. Clinical incident reporting.
12. | IlincyMKOBUI KOHTPOIb PE3yIbTATIB 10 2 - - 2 8
HaB4YaHHA
(End-of-Course Test)
PA3OM: 120 2 28 2 88
CTpykTypa HABYAJBHOI IMCIHUILIIHU (3204HA (popMa HABUYAHHA)
Kinekicts ronua
= AyJJUTOPHUX
No Hassa temu &
3/ é Bcro y TOMY YHCII s
PR 2
e g JeKUli | mpak- | 3aliK c% Lg
5 THYHI S
1. BerynHa nexitis. 2 2 2 - - -
2. | Time and Work. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Taking a history, asking
basic questions. Asking about systems.
Asking about symptoms.
3. | Scientific Activity. 12 4 - 4 - 8
English in medicine: Explaining and
discussing investigations. Case history.
4. | New Technologies and Innovations. 12 4 - 4 - 8
English in medicine: Calling in the stroke
team.
5. | Travelling and Types of Transportation. 12 4 - 4 - 8
English in medicine: Working under
pressure.
6. | Environment and Nature. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Instructing, explaining,
reassuring.




7. | Quantity and Money. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Breaking bad news.

8. | Reactions and Health. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Examining a patient.
Special examinations.
Making the diagnosis.

9. | The Law and Social Issues. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Using medical
documents. Case history.

10. | Relationships and People. Mass Media. 10 2 - 2 - 8
English in medicine: Referring a patient.
11. | Preferences and Leisure Activities. 10 2 - 2 - 8

English in medicine: Medical treatment
(hospital prescription sheet); surgical
treatment. Clinical incident reporting.

12. | IlincymMKOBUiIl KOHTPOIb PE3yJIbTATIB 12 2 - - 2 10
HaBYaHHS
(End-of-Course Test)
PA3OM: 120 | 30 2 26 2 90

5. KBauaigikaniiina xapakTepucTHKa 3100yBaya BUIIOI OCBIiTH
BianoBigHO 70 BHMOT OCBITHBRO-HAyKOBOI TPOTPaMH OYIKYETHCSA, IO B pe3yJIbTari
YCHIIIHOIO HAaBYaHHA 3a MPOTPaMolo, MOpPsA 13 IHIIMMHU NPOoQPeciiHUMU HaBUKaMu, 3100yBau
CTyneHs JokTopa Ppinocodii HOBUHEH BOJOMITH HACTYITHUMHU KOMITIETEHTHOCTSMHU:

Ne ‘ Hassa ‘ 3HaHHs ‘ YMiHHS |
3arajbHi KOMIIETEeHTHOCTI
3K04. 3/1aTHICTh MPE3EHTYBATH PE3yJIbTaTH JOCHIKEHb Ha BCIX PIBHAX + +
YKpPaiHChKOIO Ta OJIHIEI0 3 IHO36MHUX MOB €BPOTEHCHKOTO
IPOCTOPY
3KO05. 3/1aTHICTh HAJIAaro)KYBAaTH HAYKOBY B3a€MOJII0, CITIBPOOITHUIITBO. + +
IIporpamui pe3y/ibTaTH HABYAHHA
ITPHS. VYMITH TOTYBAaTH NPOEKTHI 3alUTH Ha (iHAHCYBaHHS HAayKOBHMX + +

JOCTIKEHb, PO3pOOJIATH MporpamMHi JOKYMEHTH (cTparertii,
porpamu, KOHIEIIT) BUXOJIAYM 13 aHadi3y 3apyOiKHOIO J0CBiny,
OLIIHKM TpaBOBOrO 1 pecypcHoro 3a0e3nedyeHHs Ta J000py
aJIeKBaTHUX MEXaHI3MIB PO3BUTKY MyOJIIYHOTO YIpPAaBIiHHS Ta
aJIMiHICTpYBaHHS

ITPH10. VYMiTH amanTyBaTH # 3aCTOCOBYBaTH Cy4acHI MOJAETI/MIAXOIH 10 + +
YOpaBJIiHHA Ta aIMIHICTPYBAaHHS, a TaKOXX MIXHApOJAHHUUA JOCBIiJ
IpU TPOEKTYBaHHI Ta peopraHizauii OpraHi3allifiHUX CTPYKTYp
YOpaBJIiHHA Ha PI3HUX PIBHAX MyOJIYHOrO YHOPABIiHHA Ta
aIMIHICTPYBaHHS.

[TPH12. YMITH  TpeAcTaBiIsATH  IIUPOKIM  HAyKOBIM  CHUIBHOTI  Ta + +
IPOMAJICBKOCTI  pe3yJlbTaTH  JOCHIKeHb  JEepKaBHOIO  Ta
1HO3€eMHUMH MOBaMU B YCHIM Ta NHCbMOBIA (opMmi, BOJOIITH
HAYKOBUM CTHJIEM BUKJIAJLy Pe3yJbTaTiB AOCIIHKEHHS.




6. CamocTiiiHa pob6oTa

_ Kinsxicms 2o0un
s 'E Ha3Ba po3ainy g 2 g
23 E| £ £
= 2 ]
1 | Time and Work. 8 | 8|8
English in medicine: Taking a history, asking basic questions.
2 | Scientific Activity. 8 | 8|8
English in medicine: Explaining and discussing investigations.
3 | New Technologies and Innovations. 8 | 8|8
English in medicine: Calling in the stroke team.
4 | Travelling and Types of Transportation. 8 | 8|8
English in medicine: Working under pressure.
5 | Environment and Nature. 8 | 8|8
English in medicine: Instructing, explaining, reassuring.
6 | Quantity and Money. 8 | 8|8
English in medicine: Breaking bad news.
8 | Reactions and Health. 8 | 8|8
English in medicine: Examining a patient. Special examinations.
Making the diagnosis.
9 | The Law and Social Issues. 8 | 8|8
English in medicine: Using medical documents. Case history.
10 | Relationships and People. Mass Media. 8 | 8|8
English in medicine: Referring a patient.
11 | Preferences and Leisure Activities.
English in medicine: Medical treatment (hospital prescription sheet); 8 8 | 10
surgical treatment. Clinical incident reporting.
PA3OM: | 88 | 88 | 90

7. MeToau HAaBYAHHA

TpenyBanbHi BripaBu: (HopMyBaHHS MOBJICHHEBUX YMIHb Ta HABUYOK (TOBOPIHHS,
MUCHbMO, ayJilOBaHHS, uWTaHHsS). PolboBI Ta [IOBI Irpu:  BIAIPAIfOBAHHS
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyalliid y mpodeciiiHiii AisSIbHOCTI Ta HAa MOOYTOBOMY PpiBHI.
Bizyanmizopana ©Oecigza 3 TIpe3cHTAIlIIMH, BHKOHAHHS TMPAKTUYHUX  3aBJaHb
IHIUBIAYaJIbHO Ta B MaJlUX Tpymnax, «MO3KOBHM MITypm». Meroa neMoHcTpallii Ta
UTIOCTpYBaHHS: TIOKa3 BIJEO, ay/io, Mpe3eHTalliii, 300pakeHb JJi1 yHAOUYHEHHS
npodeciitHuX cuTyarlii. BukopuctanHs BigeoMarepialiiB 1 MOAKACTIB JJI TOAATKOBOTO
HaBYaHHSI.

8. MeToau KOHTPOJII0
Kontpons nuctmmumiau  «lHozemua (ameniticeka) moea Upper Intermediatey
BKJIFOYAE TPU €TAIM/BUIU OIIHIOBAHHS:
1) moTOYHUN KOHTPOJb, 2) KOHTPOJb CAMOCTINHOT poO0TH, 3) MIACYMKOBUNA KOHTPOJI.
[ToTouHnii KOHTPOJIb 3A1MCHIOETHCS HA KO)KHOMY NMPAKTUYHOMY 3aHSTTI BIATOBITHO 10
KOHKPETHHUX ITIJIeH 3 KO)KHOI TEMHU.



Memoou ycnoeo kommponaro: 1HAUBIAyadbHEe a00 (QpOHTAIbHE OMUTYBAaHHS IS
KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTi, TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH, KOMYHIKaTUBHHUX
CUTYyalllli; MOJETIOBaHHS KOMYHIKaTUBHUX CHTyaIlill; CTaHIAapTH30BaHI TECTU IA
NIePEeBIPKU PiBHS BOJIOIIHHS JIGKCUKOIO, TPAMAaTUKO0, YUTAHHSIM, ITHCHMOM.

[Tim dwac oriHIOBaHHS 3aCBOEHHS KOXHOI TEMH 3a TMOTOYHY HABYAIBHY MisUTHHICTH
CTYICHTY BHCTaBIIIIOTbCS OIIHKK 3a 4-0anbHOI0 (TPaAMIIMHOIO) IIKAJOl 3
ypaxyBaHHSIM 3aTBEPKCHUX KPUTEPIiB.

Kpumepii oyinrosannsi:

Ouinka 3a 4- Kpurepii (koMyHikauisi aHIJ1iiiCbKOI0 MOBOI0)
0aJIbHOI0
LIKAJI0I0
«5» 1) yMTaTH 3 MOBHUM PO3YMIHHSM aJalTOBaHI TEKCTH, CTaTTi,
YMITH aHaI3yBaTH 1 pOOUTH BUCHOBKH, MOPIBHIOBATH OTPUMaHY|
iH(popMairito
2) poOWTHM MHCHMOBE  TOBIJIOMJIEHHS  a00  JIOMOBIJIb,
BHCJIOBJIIOIOUN BJIaCHE CTaBJICHHS 10 npo0semu,

BUKOPHCTOBYIOUH PI3HOMAaHITHI MOBHI1 3aCO0U

3) 0e3 MIAroTOBKH BHUCIJIOBJIIOBAaTUCH 1 BECTU Oeciay y Mexkax

BUBUCHUX TEM

4) 0e3 3ycusib PO3YMITH ayJ10-MOBJICHHS Ta OCHOBHHH 3MICT
ajio- 1 Tenernepenay Ta GUIbMIB 3 TEMAaTUKH

« 1) ynuTaTH 3 TOBHUM PO3YMIHHIM KOPOTKI TEKCTH

2) mucaTy MoBiAOMIICHHS a00 JOIMOBIIb

3) 3B'I3HO BUCJIOBIIIOBATHCH, BIAMOBIIHO 10 HABYAJIHHOI CUTYaIlii

4) pO3yMITH OCHOBHUM 3MICT ayail0-TEKCTIB, MPEICTABICHUX Y|

HOPMAJIbLHOMY TE€MIIl TEKCTIB, NOOYyJAOBaHMX HAa BUBYEHOMY

MOBHOMY Matepiaii, ikl MICTSTh MEBHY KUIbKICTh HE3HAMOMMX

CIIiB, PO 3HAYEHHS SKUX MOXHA 3/I0TaIaTUCh

«3» 1) uuTati Brosioc i mpo cede 3 PO3yMIHHSIM OCHOBHOTO 3MICTY|

KOPOTKI MPOCTI TEKCTU

2) nmucaTt KOPOTKE TEKCTOBE MOBIJOMIICHHS

3) BUKOPUCTOBYBATH y MOBJICHHI MTPOCT1 pEYCHHS

4) po3mi3HaBaTH Ha CIyX MPOCTI peYeHHs, (ppa3u Ta MOBIICHHEBI

3pa3Ku, IPEJICTABIICHI Y HOPMAJLHOMY TEMITI

«2» 1) po3mizHaBaTH Ta YUTATH OKPEMI BUBUEHI CJIOBA

?2) mnucaTM BUBYEHI CJIOBA, CJIOBOCIOJIYYEHHS Ta IMpPOCTI

HEMOIIUPEH1 PEUCHHS

3) 3HATH HAWOLIBII MOIIUPEH] CJIOBA Ta CJIOBOCIOJYYEHHS TEMHU

4) po3mi3HaBaTH Ha CIyX BUBUYEHI HAWOLIbII MOIIMPEHI CIOBA Ta

CJIOBOCIIOJIYYEHHSI TEMHU, SIK1 3By4aTh B YIIOBUJIbHEHOMY TEMITI

TecToBHiA MOTOYHUI KOHTPOJIb Iepe0aueHNi B MeKaX KOKHOI TeMH JUCHHUILTIHU. BiH

BKJIIOYAE 3aBJIaHHS MHOXKHHHOTO BUOOpY (1 Oa) 1 3aBmaHHS Ha MEPEBIPKY MPAKTUYHUX




HAaBUYOK, 30Kpema, IMepeKiajd, BIAMOBIAI Ha 3amuTaHHs Tomo (2 Oamu). TectoBuii
KOHTPOJIb PEKOMEH/IOBAHO OI[IHIOBATH BIAMOBIIHO /10 TAKHX KPUTEPIiB:

Ouinka 3a 4-02JIbHOI0 HIKAJIOKO IIponopuis npaBuJILHUX BiANOBiAeH
(MiHiMyM)
«5» 90%
«4» 70%
«3» 55%
«2» Menme 55%

Cepenne apudMeTHYHE BHCTABJICHHX 3a TPAAMUIIINHOI 4-0aTbHOIO IIIKAJIOK OIIIHOK
KOHBEPTYETHCS Y OaM B KIHLI BUBYEHHS PO3LITY JUCUUILIIHY.

Camocmitlina poboma acnipanmié OUIHIOETHCS 1] 4aCc MOTOYHOTO KOHTPOJIIO
TE€MHU Ha BIAMOBIIHOMY 3aHATTI. 3aCBOEHHS TEM, K1 BUHOCATHCA Ha CAaMOCTIMHY poOOTY,
KOHTPOJIIOETHCS MPU MIJCYMKOBOMY KOHTPOJII.

9. 3pa3ok TeCTOBOIO 3aB/JAHHS 3 AHIJIICHKOI MOBU
1. Form noun to the following verb: to treat

A treated C treating

B ill-treated D treatment

2. Give the synonym to: illness

A drugstore C disease

B heath D medicine

3. Give the antonym to: inherited

A succeeded C acquired

B followed D comprehensive

4. Give the plural to: diagnosis

A diagnoses C diagnoses

B diagnosis D diagnose

5. Fill in the blanks with a preposition: Studies in the medical profession will not
end after graduation ___ the university.

A for C of

B near D from

6. Find the odd-one out:

A illness C disorder

B disease D health

7. Fill in the appropriate form of the verb: Students (to receive) credits for
successful academic achievements.

A receive C is receiving

B receives D are receiving

8. Translate into Ukrainian the following word: comprehensive

A BuuepnHuit C nporno3oBaHuii

B ouikyBanmii D HeBuuepnHui



Practical Skills
9. Translate into English: Konu i sik HanpaBiisiTé mamieHTIB 10 iHIIOTO JIiKapsi?
10. Translate into Ukrainian: Care team
11. Comment on the following phrase:
When doctors should consider a patient referral.

10. CTpykrypa qudepeHiiioBaHOro 3ajiky
3alliK CKIAAA€ThCs 3 YOTUPHOX MPAKTUYHUX 3aBJaHb:
1. I'pamatuunmii Tect: 20 mMTaHR 3 BapiaHTaMHu BIANOBIIEH (45 XBUJIUH).
MakcuMainbHa KiIbKicTh 0amiB — 60 (3 6anu 3a mpaBUIbHY BIAMOBIIH).
2. YuraHHs: o3HalOMJIEHHS 3 TEKCTOM Ta BUKOHaHHS 10 3aBmanb (30 XBWIHH).
MakcumanbHa KibKicTh 0aniB — 40 (4 6ayiu 3a npaBUIIbHY BIJIOBIb).
3. AyailoBaHHSI: TIPOCIYXOBYBaHHs ayAloTeKCTy Ta BukoHaHHa 10 3aBmanp (30
XBUJIMH). MakcumanabHa KUIBKICTB 0amiB — 50 (5 OaniB 3a mpaBUIbHY BIANOBIAB).
4. CuniB0eciza Ha TeMy HayKOBOro AOCHiKeHHS (10 15 xBuiauH). MakcumanbHa
KUTBKicTh OamiB — 50.

11. KpuTepii oninioBanHsi Au(epeHUiiioBAHOT0 3AJiKY
BapianTu o1iHIOBaHHS Ha 3aJIIKY: 3apax0BaHO, HE 3apax0BaHO, HE 3’ IBUBCH.
3aiik BBaXAEThCA CKJIAJEHUM, SKIIO 3100yBay BHUIIOI OCBITH CTYIEHS JOKTOpa
dbimocodii HabpaB cymy OajiB He MeHuie BCTAHOBICHOTO MIHIMYMY 3aJIIKOBUX OaJIiB.

OLIHKA OLIHKA 3A Busnauenns
CYMA BAJIIB ECTS HAIIOHAJIBHOIO
HIKAJIOIO
100 200 €K3aMeH 3aJIiK
o0aJiiB oaJiiB
90 - 170 - o BigMiHHEe  BMKOHAHHSA  JMIIe 3
A BIJIMIHHO
100 200 HE3HAYHOIO KUIBKICTIO IIOMMIIOK
82 . 89 155 - B Bumie cepenHboro piBHS 3 KUJIbKOMa
169 IMOMHUJIKAMHA
noope .
140 - 3arajioM IpaBUILHO BUKOHAHI
75-81 154 C 3apaxoBaHO | 33pnaHHA 3 IEBHOKO KUIBKICTIO
IMOMUJIOK
6374 125 - b HermoraHno, ajte 31 3HAYHOIO KIJIBKICTIO
139 IMOMUJIOK
3aJI0BLIILHO
5167 111 - £ BukonaHHs 3a40BOJIbHIE MiHIMAJIBHI
124 KpUTEPIi
60 - HE MokiiMBe MOBTOPHE CKIIaAaHHs
35-60 FX HE3aI0BIIBHO
110 3apaxoBaHO




1-34 | 1-59 F HeoOxinHe MOBTOPHE MPOXOPKEHHS
KypCy 3 AUCLUILIIHU

Texnonozia nposedenns 3aiKy.

KoHTpo:b 3HaHb acnipaHTiB — CKJIJ0Ba YaCTHHA HABYAJIbHO-BUXOBHOT'O MTPOLIECY .

Bin 3xaiiicHIOETBCS TSI TOTO, 100 BUSBUTH SIKICTh 3aCBOEHHMX 3HaHb, YMIHb 1 HAaBUYOK
MPaKTUYHOI JiSTIBHOCTI.

3MICT KOHTPOJIIO 3yMOBJICHUN NUJAKTUYHUMHU LUIIMU 1 3aBIAHHSIMH, IO CTOATH MEpen
BUBYCHHSIM HAaBYAJIBbHOI TUCIUIUIIHA YA OKPEMHUX i1 YACTHH.

[ToTouHuii Ta MiACYMKOBHUH 3alliK — 1€ ¢opMa MiJCYyMKOBOTO KOHTPOJIIO, IO TMOJISTaE B
OITIHIII 3aCBOEHHS aCIPaHTOM HABYAJIBHOTO MaTepialy Ha MiACTaBl pe3yJbTaTiB BHUKOHAHHS
HUM TIEBHHMX BHUJIIB pOOIT HAa MPaKTHUYHUX (CeMiHAPCHKHUX) 3aHATTAX. L{i pe3ynpTaTH MOXYTh
3apaxoOBYBATUCS SIK MM1JICYMOK MOTOYHOTO KOHTPOJIO 0€3 T10JaTKOBOT'O ONMUTYBAHHS acIipaHTIB.

AcMipaHT BBaXa€ThCS JOMYIICHUM JI0 IMIJACYMKOBOTO KOHTPOJIO 3 0O0OB’SI3KOBOI
HABYAJIbHOI JUCIUILUTIHN «YCHA 1 MHChbMOBAa KOMYHIKAIISl JEPKAaBHOIO MOBOIO y TIpodeciiiHiii
JISITBHOCTI», SIKIIO BiIH BUKOHAB BC1 BUIW POOIT, Iepea0avYeHi HaBYaIbHUM IIJIaHOM.

[IpomixkHUN KOHTPOJIH KOMIETEHTHOCTEH 3 OKPEMHUX PO3MILIIB MPOrpamMu MPOBOASITHCS
MICJIs 3aKiHYEHHsI 1X BUBUYEHHS, JI0 MOYATKY MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO. 3aliKi MPUNMAIOTHCS
BHKJIa/la4aMH, SKi TPOBOJIWIN MPAKTHYHI, CEMIHAPCHKI Ta 1HIINI 3aHATTS B HaBYAJIBHIN TpyIi
a00 yuTaIy JeKIIi 3 JaHOI JUCIUILIIHH.

3aik BHUCTaBIAETHCS 3a pe3yJbTaTaMd poOOTH acmipaHTa MPOTATOM HaBYaHHS
(BUKOHAHHS acCHipaHTOM IHJAMBIAyaJIbHUX 3aBJaHb Ta KOHTPOJBHUX pOOIT, BHCTYIIB Ha
NPAKTUYHUX 3aHATTAX Ta OIHOK IMOTOYHOTO KOHTPOIIIO), SKIIO BIH OTPUMAaB PEUTHHT 3
TUCUUIUTIHA He MeHIe 0,6 BiJ MAKCUMAIbHO MOKIIMBOTO 3HAYEHHS (PEUTHUHTOBOT IIKAJIH).

ko acnipaHT HE OTPUMAB 3aJiK 32 PEUTHHIOM, 31K BUCTABIISETHCS 32 PE3yIbTaTaMH
BUKOHAHHS HUM 3aJ1iIKOBOi KOHTPOJIBHOI poOOTH 200 IMiICyMKOBO1 CITiBOECIIH.

3a HaAABHOCTI TMOBAXHUX MpPUYMH (XBOpoOa, ciMeHHI OOCTaBMUHM Ta 1H.), IO
JOKYMEHTAJIbHO  MIATBEP/UKEHI,  OKpEMUM  aclipaHTaM  MOXe€  BCTaHOBJIIOBATHUCH
IHIUBITyaapHUN rpadik CKIaTaHHS 3aTiKiB.

AcrHipaHT HE IOMYCKAEThCsS 10 MiJICYMKOBOTO KOHTPOJO 3 OOOB’S3KOBOi HaBUaJIbHOL
nucuurutinu «IHozemHa (awmeniticeka) moea Upper Intermediate», sikiio BiH He BUKOHAB
yCiX BUIIB poOIT, 3aB/IaHb, sKi mepeadadeHi poOOYMM HaBUAJIbHUM IUIAHOM 3 00OB’SI3KOBOI
HaBYaIbHOI MUCHUILTIHU «[HO3emHa (amenivicvbka) mosa Upper Intermediatey, abo mae
HEe3a/I0BUTbHI OILIIHKH 3 IPOMIDKHOT'O KOHTPOJTIO 32 PO3IIJIaMU JTUCIIATUTIHH.
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